Instruction Manual
—: Guidelines:

Please ensure that the product is fully charged before use.
Please keep store the device in dry and cool place after use.
Please clean the product after use , do not use corrosive detergents for

cleaning.

—.: Charging Instructions:

This product is compatible with USB Charging.

‘When charging this product, the indicator light will blink, indicating that

the product is charging. Once fully charged, the indicator light will stay on
continuously.

The product has a built-in battery protection function. During charging, the
product automatically enters a protection mode and becomes unusable. After

the product is fully charged, it will automatically resume normal use.

Gebrauchsanleitung
—: Richtlinien:

Bitte stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung vollstandig
aufgeladen ist.

Bitte bewahren Sie das Gerit nach der Verwendung an einem trockenen und
kithlen Ort auf.

Bitte reinigen Sie das Produkt nach Gebrauch und verwenden Sie keine

korrosiven Reinigungsmittel.

—.: Ladeanweisungen:

Dieses Produkt ist mit USB-Ladung kompatibel.
Wihrend des Ladevorgangs blinkt die Kontrollleuchte und zeigt an, dass das
Produkt geladen wird. Wenn das Produkt vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die

Kontrollleuchte kontinuierlich.
Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterieschutzfunktion. Wihrend des
Ladevorgangs wechselt das Produkt automatisch in den Schutzmodus und ist

nicht verwendbar. Nach vollstandiger Aufladung wird das Produkt automatisch

wieder normal verwendet.
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Manual de Instrucciones

—: Directrices:

Asegurese de que el producto esté completamente cargado antes de usarlo.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y fresco después de usarlo.
Limpie el producto después de usarlo, no use detergentes corrosivos para

limpiarlo.

—: Instrucciones de carga:

Este producto es compatible con la carga USB.

Cuando este producto se esta cargando, la luz indicadora parpadeard, indicando
que el producto se estd cargando. Una vez completamente cargado, la luz
indicadora permaneceré encendida.

El producto tiene una funcién de proteccion de bateria incorporada. Durante la
carga, el producto entra automaticamente en modo de proteccién y no se puede
usar. Después de que el producto esté completamente cargado, reanudara

automdticamente su uso normal.

Manuel d’ Instructions

—: Directives:

Veuillez vous assurer que le produit est compléetement chargé avant de l'utiliser.
Veuillez ranger l'appareil dans un endroit sec et frais aprés utilisation.
Veuillez nettoyer le produit apres utilisation, n'utilisez pas de détergents

corrosifs pour le nettoyer.

—_: Instructions de chargement:

Ce produit est compatible avec la charge USB.

Lors de la charge de ce produit, le voyant clignote, indiquant que le produit est

en cours de chargement. Une fois complétement chargé, le voyant reste allumé
en continu.

Le produit dispose d'une fonction de protection de la batterie intégrée. Pendant
la charge, le produit passe automatiquement en mode de protection et ne peut

pas étre utilisé. Une fois completement chargé, le produit reprend automatique

ment son utilisation normale.

Manuale di Istruzioni

—: Linee guida:

Assicurarsi che il prodotto sia completamente carico prima dell'uso.
Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e fresco dopo l'uso.

Pulire il prodotto dopo l'uso, non usare detergenti corrosivi per pulirlo.

—: Istruzioni di ricarica:

Questo prodotto & compatibile con la ricarica USB.

Quando si carica questo prodotto, la spia luminosa lampeggia, indicando che il
prodotto ¢ in carica. Una volta completamente carico, la spia luminosa rimarra
accesa.

11 prodotto ha una funzione di protezione della batteria integrata. Durante la
ricarica, il prodotto entra automaticamente in modalita di protezione e non puo
essere utilizzato. Dopo che il prodotto é completamente carico, riprendera

automaticamente I'uso normale.




PRIRUCKA PRO POKYNY
—:POKYNY:

. URCITE ZAJISTETE, ABY BYL PRODUKT PRED POUZITIM PLNE NABITY.
. PO POUZITI ULOZTE ZARIZENI NA SUCHEM A CHLADNEM MISTE.
. PO POUZITI VYCISTETE PRODUKT, NEPOUZIVEJTE K CISTENI KOROZIVNICH

DETERGENTU.

.:POKYNY K NABIJENI:

+ TENTO PRODUKT JE KOMPATIBILNI S NABIJENIM USB.

« PRI NABIJENI TOHOTO PRODUKTU SE INDIKATOROVE SVETLO BLIKA, COZ
NAZNACUJE

PRODUKT SE NAB[JI. JAKMILE BUDE PLNE NABITE, SVETLO INDIKATORU ZUSTANE
ZAPNUTE NEPRETRZITE.

» FRODUKT MA VESTAVENOU FUNKCI OCHRANY BATERIE. BEHEM NABIJENI
PRODUKT AUTOMATICKY VSTOUP] DO REZIMU OCHRANY A STANE SE
NEPOUZITELNYM. PO UPLNEM NABITf PRODUKTU SE AUTOMATICKY

OBNOVI NORMALNI POUZITI.

INSTRUKTIONSMANUAL
—: RETNINGSLINIER:

SORG FOR, AT PRODUKTET ER FULDT OPLADET INDEN BRUG.
OPBEVAR VENLIGST ENHEDEN PA ET TORT OG KOLIGT STED EFTER BRUG.
RENGOR PRODUKTET EFTER BRUG, BRUG IKKE /ETSENDE VASKEMIDLER

TIL RENGORING.

. :OPLADNINGSINSTRUKTIONER:

* DETTE PRODUKT ER KOMPATIBELT MED USB -OPLADNING.

« NAR DU OPKRAEVER DETTE PRODUKT, BLINKER INDIKATORLYSET,
HVILKET INDIKERER, AT DET PRODUKTET OPLADES. NAR INDIKATORLYSET
ER FULDT OPLADET KONTINUERLIGT.

* PRODUKTET HAR EN INDBYGGET BATTERIBESKYTTELSESFUNKTION.
UNDER OPLADNING INDTASTER PRODUKTET AUTOMATISK EN
BESKYTTELSESTILSTAND OG BLIVER UBRUGELIG. NAR PRODUKTET

ER FULDT OPLADET, GENOPTAGER DET AUTOMATISK BRUG AF NORMAL BRUG.

UTASITAS UTMUTATO
—: UTMUTATASOK:

A HASZNALAT ELOTT ELLENORIZZE, HOGY A TERMEKET TELJES
MERTEKBEN TOLTSEK FEL.

- KERJUK, HASZNALJA A KESZULEKET SZARAZ ES HUVOS HELYEN
HASZNALAT UTAN.

- KERJUK, HASZNALAT UTAN TISZTITSA MEG A TERMEKET, NE

HASZNALJON KORROZIV MOSOSZEREKET A TISZTITASHOZ.

~:TOLTESI UTASITASOK:

+ EZ A TERMEK KOMPATIBILIS AZ USB -TOLTESSEL.

» A TERMEK FELTOLTESEKOR A JELZOFENY VILLOG, JELEZVE EZT

A TERMEK TOLTES. MIUTAN TELJESEN FELTOLTOTTE, A JELZOFENY BEKAPCSOLODIK
FOLYAMATOSAN.

« A TERMEK BEEPITETT AKKUMULATORVEDELMI FUNKCIOVAL RENDELKEZIK.

A TOLTES SORAN A TERMEK AUTOMATIKUSAN BELEP EGY VEDELMI MODBA,

ES HASZNALHATATLANNA VALIK. MIUTAN A TERMEKET TELJESEN FELTOLTOTTEK,

AUTOMATIKUSAN FOLYTATJA A NORMAL HASZNALATAT.

INSTRUCTIEHANDLEIDING
— !RICHTLIJNEN:

. ZORG ERVOOR DAT HET PRODUCT VOOR GEBRUIK VOLLEDIG IS OPGELADEN.
BEWAAR HET APPARAAT NA GEBRUIK IN EEN DROGE EN KOELE PLAATS.
. MAAK HET PRODUCT NA GEBRUIK SCHOON, GEBRUIK GEEN CORROSIEVE

WASMIDDELEN OM TE REINIGEN.

—.:LAADINSTRUCTIES:

* DIT PRODUCT IS COMPATIBEL MET USB -OPLADEN.

* BIJ HET OPLADEN VAN DIT PRODUCT KNIPPERT HET INDICATIELAMPJE,

WAT DAT AANGEEFT HET PRODUCT WORDT OPGELADEN. EENMAAL VOLLEDIG
OPGELADEN, BLIJFT HET INDICATIELAMPJE AAN CONTINU.

* HET PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE BATTERIJBESCHERMINGSFUNCTIE.
TIJDENS HET OPLADEN KOMT HET PRODUCT AUTOMATISCH IN EEN
BESCHERMINGSMODUS EN WORDT HET ONBRUIKBAAR. NADAT HET
PRODUCT VOLLEDIG IS OPGELADEN, WORDT HET NORMAAL GEBRUIK

AUTOMATISCH HERVAT.

MANUAL DE INSTRUCTIUNI
—: ORIENTARI:

. VA RUGAM SA VA ASIGURATI CA PRODUSUL ESTE COMPLET INCARCAT INAINTE DE UTILIZARE.
. VA RUGAM $A PASTRATI DEPOZITAREA DISPOZITIVULUI N LOC USCAT $T RECE DUPA UTILIZARE.
. VA RUGAM SA CURATATI PRODUSUL DUPA UTILIZARE, NU FOLOSITI DETERGENTI COROZIVI

PENTRU CURATARE.

. :INSTRUCTIUNI DE INCARCARE:

« ACEST PRODUS ESTE COMPATIBIL CU INCARCAREA USB.

« LA INCARCAREA ACESTUI PRODUS, LUMINA INDICATORULUI VA CLIPI, CEEA CE INDICA FAPTUL CA
PRODUSUL SE INCARCA. ODATA INCARCAT COMPLET, LUMINA INDICATORULUI VA RAMANE APRINSA
CONTINUU.

« PRODUSUL ARE O FUNCTIE INCORPORATA DE PROTECTIE A BATERIEL IN TIMPUL INCARCARII,
PRODUSUL INTRA AUTOMAT INTR -UN MOD DE PROTECTIE §I DEVINE INUTILIZABIL. DUPA CE

PRODUSUL ESTE COMPLET INCARCAT, ACESTA VA RELUA AUTOMAT UTILIZAREA NORMALA.

MANUAL DE INSTRUCOES
—:DIRETRIZES:

. POR FAVOR, VERIFIQUE SE O PRODUTO ESTA TOTALMENTE CARREGADO ANTES DO USO.
. POR FAVOR, MANTENHA ARMAZENAR O DISPOSITIVO EM UM LOCAL SECO E FRIO APOS 0 USO.

. LIMPE 0 PRODUTOQ APOS 0 USO, NAO USE DETERGENTES CORROSIVOS PARA LIMPEZA

—:INSTRUCOES DE COBRANCA:

« ESTE PRODUTO E COMPATIVEL COM O CARREGAMENTO USB.

+ AQ CARREGAR ESTE PRODUTO, A LUZ INDICADORA PISCARA, INDICANDO QUE

0 PRODUTO ESTA COBRANDO. UMA VEZ TOTALMENTE CARREGADO, A LUZ INDICADORA
PERMANECERA ACESA CONTINUAMENTE.

= 0 PRODUTO POSSUI UMA FUNCAO DE PROTECAO CONTRA BATERIA EMBUTIDA. DURANTE
0 CARREGAMENTO, 0 PRODUTO ENTRA AUTOMATICAMENTE EM UM MODO DE PROTECAQ
E SE TORNA INUTILIZAVEL. DEPOIS QUE O PRODUTO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADO,

ELE RETOMARA AUTOMATICAMENTE O USO NORMAL.




PBKOBO/|[CTBO 3A HHCTPYKIIHH

—:HACOKH:

. MOJIA, VBEPETE CE, YE IPOAYKTHT E HAITBJIHO 3APEJEH MNPEAH YIIOTPEBA.

. MOJISI, BATIASETE ChXPAHABAHETO HA YCTPOKCTBOTO HA CYXO H XJIAZJHO MACTO
C/AEA YIIOTPEGA.

. MOJISI, TOYHCTETE MPOJIYKTA CJIEA YIIOTPEEA, HE M3T10JI3BAHTE KOPO3HBHH

MOYMHCTBAILH ITPENAPATH 3A NOYHCTBAHE.

_:MHCTPYKI|HMH 3A 3APE)X/IAHE:

« TO3H [TPOAVKT E CbBMECTHM C USB 3APEX/JAHE.

* KOTATO 3APEXK/ATE TO3H I[TPOAYKT, CBET/THHATA HA HHAHKATOPA IIJE MHTA,
KOETO IIOKA3BA TOBA MMPOAYKTBHT CE 3APEXA. CJIE[] KATO BBJE HAITBJTHO
3APEJEH, CBETIMHATA HA HHAHKATOPA II[E OCTAHE HEITPEKBCHATO.

« [TPOAYKTBT HMA BIPAJEHA ®YHKIHA 3A 3ALIHTA HA BATEPHATA. 10 BPEME HA
3APEX/AHE IPOAYKTHT ABTOMATHYHO BAH3A B PEXKMM HA 3AIJHTA M CTABA
HEM3M0JI3BAEM. C/IER KATO [IPOAYKTDT E HAITBJIHO 3APEAEH, TOH ABTOMATHYHO

IIE Bb30BHOBH HOPMAJIHATA YITOTPEBA.

INSTRUKCJA OBSt.UGI

—: WYTYCZNE:

. UPEWNI] SIE, ZE PRODUKT JEST W PELNI NALADOWANY PRZED UZYCIEM.
. PO UZYCIU NALEZY PRZECHOWOWAC URZADZENIE W SUCHYM I CHEODNYM MIEJSCU.
. PO UZYCIU PROSIMY O WYCZYSZCZENIE PRODUKTU, NIE UZYWA] ZRACYCH DETERGENTOW

DO CZYSZCZENIA,

— ! INSTRUKCJE tADOWANIA:

+ TEN PRODUKT JEST KOMPATYBILNY Z EADOWANIEM USB.
« PODCZAS LADOWANIA TEGO PRODUKTU LAMPKA WSKAZNIKA MRUGNIE, WSKAZUJAC

PRODUKT tADUJE. PO CALKOWITYM NALADOWANIU SWIATEO WSKAZNIKA POZOSTANIE WLACZONE
CIAGLE.

« PRODUKT MA WBUDOWANA FUNKCJE OCHRONY BATERII. PODCZAS tADOWANIA PRODUKT
AUTOMATYCZNIE WCHODZI W TRYB OCHRONY 1 STAJE SIE BEZUZYTECZNY. PO PEENYM

NALADOWANIU PRODUKTU AUTOMATYCZNIE WZNOWI NORMALNE UZYCIE.

KASIKIRJA

—: OHJEET:

VARMISTA, ETTA TUOTE ON LADATTU KOKONAAN ENNEN KAYTTOA.
PIDA LAITE SAILYTA KUIVASSA JA VIILEASSA PAIKASSA KAYTON JALKEEN.

. PUHDISTA TUOTE KAYTON JALKEEN, ALA KAYTA SYOTTAMISTA SYOVYTTAVIA PESUAINEITA.

—:LATAUSOHJEET:

» TAMA TUOTE ON YHTEENSOPIVA USB -LATAUKSEN KANSSA.

« TATA TUOTETTA LATAAMALLA INDIKAATTORIN VALO VILKKUU, MIKA OSOITTAA SEN
TUOTE LATAUTUU. KUN OSOITUSVALO PYSYY TAYSIN LADATTUNA JATKUVASTI.

« TUOTTEESSA ON SISAANRAKENNETTU AKUN SUOJAUSTOIMINTO. LATAUKSEN AIKANA
TUOTE TULEE AUTOMAATTISESTI SUOJAUSTILAAN JA TULEE KAYTTOKELVOTTOMAKSI.

KUN TUOTE ON TAYSIN LADATTU, SE JATKAA NORMAALIA KAYTTOA

NAVOD
—: POKYNY:

PRED POUZITIM UISTITE SA, ZE JE PRODUKT UPLNE NABITA.
. PO POUZITI ULOZTE ZARIADENIE NA SUCHOM A CHLADNOM MIESTE.

PO POUZIVANI VYCISTITE PRODUKT, NEPOUZIVAJTE NA CISTENIE KOROZIVNE CISTIACE

PROSTRIEDKY.

—.: POKYNY NA NABIJANIE:

« TENTO PRODUKT JE KOMPATIBILNY S NABIJANM USB.

« PRI NABIJANI TOHTO PRODUKTU BUDE SVETLO INDIKATORA BLIKAT, CO NAZNACUJE, ZE
TO NAZNAGUJE PRODUKT SA NARIJA. AKONAHLE JE UPLNE NABITE, INDIKATOROVE SVETLO
ZOSTANE ZAPNUTE NEPRETRZITE.

« PRODUKT MA VSTAVANU FUNKCIU OCHRANY BATERIE. POCAS NABIJANIA PRODUKT
AUTOMATICKY VSTUPUJE DO REZIMU OCHRANY A STAVA SA NEPOUZITELNYM.

PO UPLNOM NABITI PRODUKTU AUTOMATICKY OBNOVI NORMALNE POUZITIE.

INSTRUKTIONSMANUAL

—:RIKTLINJER:

. SAKERSTALLA ATT PRODUKTEN AR FULLADDAD FORE ANVANDNING.
. FORVARA ENHETEN PA TORR OCH SVAL PLATS EFTER ANVANDNING.

. VANLIGEN RENGOR PRODUKTEN EFTER ANVANDNING, ANVAND INTE FRATANDE

TVATTMEDEL FOR RENGORING.

__LADDNINGSINSTRUKTIONER:

« DENNA PRODUKT AR KOMPATIBEL MED USB -LADDNING.

« VID LADDNING AV DEN HAR PRODUKTEN KOMMER INDIKATORLAMPAN ATT BLINKA, VILKET
INDIKERAR DET PRODUKTEN LADDAS. NAR DEN AR FULLADDAD KOMMER INDIKATORLAMPAN
ATT FORTSATTA KONTINUERLIGT.

« PRODUKTEN HAR EN INBYGGD BATTERISKYDDSFUNKTION. UNDER LADDNINGEN GAR
PRODUKTEN AUTOMATISKT IN | ETT SKYDDSLAGE OCH BLIR OANVANDBAR. NAR PRODUKTEN

AR FULLADDAD KOMMER DEN AUTOMATISKT ATT ATERUPPTA NORMAL ANVANDNING.

PRIRUCNIK ZA UPUTE
— ! SMJERNICE:

. OSIGURAJTE DA SE PROIZVOD PRIJE UPOTREBE U POTPUNOSTI NAPUNI.
. MOLIMO VAS DA UREDA] POHRANITE NA SUHO I COOL MJESTO NAKON UPOTREBE.

. OCISTITE PROIZVOD NAKON UPORABE, NE KORISTITE KOROZIVNE DETERDZENTE ZA CISCENJE.

—:UPUTE ZA PUNJENJE:

+ OVAJ JE PROIZVOD KOMPATIBILAN S USB PUNJENJEM.
« PRILIKOM PUNJENJA OVOG PROIZVODA, SVIETLOST INDIKATORA CE TREPTATI, $TO

UKAZUJE NA TO PROIZVOD SE PUNI. NAKON $TO SE POTPUNO NAPUNI, INDIKATORSKA

SVJETLOST OSTAT CE UKLJUCENO NEPREKIDNO.
« PRI POLNJENJU TEGA IZDELKA BO INDIKATORSKA LUC UTRIPALA, KAR KAZE NA TO

IZDELEK ZARACUNAVA. KO BO POPOLNOMA NAPOLNJENA, BO LUCKA INDIKATORJA

OSTALA VKLOPLJENA NEPREKINJENO.

« IZDELEK IMA VGRAJENO FUNKCIJO ZASCITE PRED AKUMULATORJEM. MED POLNJENJEM
IZDELEK SAMODEJNO VSTOPI V ZASCITNI NACIN IN POSTANE NEUPORABEN. KO JE IZDELEK V

CELOTI POLNJEN, BO SAMODEJNO NADALJEVAL Z NORMALNO UPORARBO.




Eyxeipidio odnyicv

Obdnyieg:
Mapaareite 61 10 TIROIOY Efval TIARPWES GORTITUEYO TPV CTTO TN ¥Prion
MopokooUE v arToBrkelOETE T CUTKEUN OF ENPo Kol BpOTEPO LEPOC WETd T ¥prion
KaBapiaTe To TIpoidY LETE T ¥pron, PNy ¥PNaILOTTOIETE DIGBPWTIKG AITOPPUTTCYTIKA Yyid
KaBapIopo.
Obdnyieg popTIONG:
+ AuTé TO TTPOIGY Eivon TUMBYTO We TN gdprian USB
+ Kard 1n popTian autod Tou TIpoIdvTog, To Guig Tou Beiktn Ba ovaBoofrve, urrodekviovTag aurd
To Tipoidy ¥petovel. MONG XpewBE TTAPWCE, To Yug Tou OgikT Ba TIapapeivel
OUYEXWIC,

« To Trpoidv SI0BETE! evowATWLEN TUVEETNaT TIpoaTading TNe uratapiag. Katd Tr Sidpkei e
QAPTIONC, TO TTPOIGY EITGYEl QUTOMATA £vay TROTTO TIPOCTATIag Kol KaBioTaTal dypnatn. Agod 1o

TIPOIGY Eival TIAPWS QOPTIOUEYO, B CLVEXTTE! QUTOMATA TNV KavVOVIKI] XprioT].

NAVODILA ZA NAVODILA
—:SMERNICE:

ZAZIRAJTE, DA JE IZDELEK PRED UPORABO V CELOTI NAPOLNJEN.
. PROSIMO, DA NAPRAVO HRANITE V SUHEM IN HLADNEM PROSTORU PO UPORABL

. IZDELKA PO UPORABI OCISTITE, ZA CISCENJE NE UPORABLJAJTE KOROZIVNIH DETERGENTOV.

" :NAVODILA ZA POLNJENJE:

« TA IZDELEK JE ZDRUZLJIV S POLNJENJEM USB.

« PRI POLNJENJU TEGA IZDELKA BO INDIKATORSKA LUC UTRIPALA, KAR KAZE NA TO
IZDELEK ZARACUNAVA. KO BO POPOLNOMA NAPOLNJENA, BO LUCKA INDIKATORJA OSTALA
VKLOPLJENA NEPREKINJENO.

« IZDELEK IMA VGRAJENO FUNKCIJO ZASCITE PRED AKUMULATORJEM. MED POLNJENJEM
TZDELEK SAMODEJNO VSTOPI V ZASCITNI NACIN IN POSTANE NEUPORABEN. KO JE IZDELEK V

CELOTI POLNJEN, BO SAMODEJNO NADALJEVAL Z NORMALNO UPORABO.

INSTRUKCIJU VADOVAS
— GAIRES:

. PRASOME [SITIKINKITE, KAD PRIES NAUDOJIMA PRODUKTAS YRA VISISKAI [KRAUTAS.

. PRASOME SAUGOTI [RENGIN] SAUSOJE IR VESIOJE VIETOJE PO NAUDOJIMO.

. NAUDODAMIEST VALYKITE PRODUKTA, NENAUDOKITE KOROZINIY PLOVIKLIY VALYMUL

—_JKROVIMO INSTRUKCIJOS:

« §1S PRODUKTAS YRA SUDERINAMAS SU USB [KROVIMU.

« [KRAUNANT $] PRODUKT/, RODIKLIO LEMPUTE MIRKS

PRODUKTAS [KRAUNA. [KRAUNANT INDIKATORIAUS LEMPUTE ISLIKS [JUNGTA

NUOLAT.

* PRODUKTAS TURI JMONTUOTA AKUMULIATORIAUS APSAUGOS FUNKCIJA. [KROVIMO METU
PRODUKTAS AUTOMATISKAI PATENKA | APSAUGOS REZIMA IR TAMPA NENAUDOJAMAS.

KAI PRODUKTAS BUS VISISKAI [KRAUTAS, JIS AUTOMATISKAI ATNAUJINS [PRASTA NAUDOJIMA.

KASUTUSJUHEND
—: JUHISED:

. PALUN VEENDUGE, ET TOODE OLEKS ENNE KASUTAMIST TAIELIKULT LAETUD.
. PALUN HOIDKE SEADET PARAST KASUTAMIST KUIVAS JA JAHEDAS KOHAS.
. PUHASTAGE TOODE PARAST KASUTAMIST, ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS SGOVITAVAID

PESUAINEID.

—:LAADIMISJUHISED:

* SEE TOODE UHILDUB USB -LAADIMISEGA.

* SELLE TOOTE LAADIMISEL VILGUB INDIKAATORVALGUS, MIS NAITAB SEDA

TOODE LAADIB. KUI SEE ON TAIELIKULT LAETUD, JAAB INDIKAATORVALGUS EDASI
PIDEVALT.

» TOOTEL ON SISSEEHITATUD AKU KAITSE FUNKTSIOON. LAADIMISE AJAL SISENEB TOODE
AUTOMAATSELT KAITSEREZIIMI JA MUUTUB KASUTAMISKOLBMATUKS. KUI TOODE ON

TAIELIKULT LAETUD, JATKAB SEE AUTOMAATSELT NORMAALSET KASUTAMIST.

MACIBU ROKASGRAMATA
— :VADLINIJAS:

.PARLIECINIET, KA PRODUKTS IR PILNIBA UZLADETS PIRMS LIETOSANAS.
. LUDZU, SAGLABAJIET IERICI SAUSA UN VESA VIETA PEC LIETOSANAS.
. LUDZU, NOTIRIET PRODUKTU PEC LIETOSANAS, TIRISANAI NELIETOJIET KODIGUS

MAZGASANAS LIDZEKLUS.

—:UZLADES INSTRUKCIJAS:

« §1S PRODUKTS IR SAVIETOJAMS AR USB UZLADI.

« UZLADEJOT SO PRODUKTU, INDIKATORA GAISMA MIRGOS, NORADOT TO

PRODUKTS TIEK UZLADETS. KAD TAS IR PILNIBA UZLADETS, INDIKATORA GAISMA PALIKS
NEPARTRAUKTL

« PRODUKTAM IR IEBUVETA AKUMULATORA AIZSARDZIBAS FUNKCIJA. UZLADES LAIKA
PRODUKTS AUTOMATISKI NONAK AIZSARDZIBAS REZIMA UN KLOST NELIETOJAMS.

PEC TAM, KAD PRODUKTS IR PILNIBA UZLADETS, TAS AUTOMATISKI ATSAK NORMALU

TZMANTOSANU.




